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®PA3EQJIOTI3MU 3 HA3BAMU TBAPUH
B AHIUIIICBHKIN TA VKPATHCBKII MOBAX

@paseosoriaMu 3 Ha3BaMH TBApPHH B YKPAIHCHKIA MOBlI MOYKYThb
II03HAYATH €MOIIIAHUN CTaH JIIOIWHH. TaKl 3BOPOTH BUKOPUCTOBYIOTh PI3HI
oOpasu TBapuH, pi3Hl curyaini. Hampukianm, cTas, Ko JIOJHUHL COPOMHO,
MO2Ke OyTH OIIMCAaHMUI PPa3eosIori3aMoOM npobiesia codaKa NOMIHC HO2AMU.

Bim3bkoio 1o 1mei copoMy € BITUyTTS IIPOBUHM 3a meBHI mii. JIomuwaa
3 TAKUM BIJYYTTAM MOKe OyTH cXapaKTepu3oBaHa AK (M08, HIOU | m. iH.)
nobumuti (nobuma) cobaxa (nec). llepeOyBamHs B cTaHl TPHUBOIH,
HECIIOKOIO, XBUJIIOBAHHS TAKOMK MOKe OyTH II03HAUYeHe 3a JIOIIOMOIOI0
dpaseostoriuuol OOMHUIN 13 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM: KOMU WKpedbymb Ha
cepuyli. CuibH1l eMoOIlll, BeJHKl IIepeKMBAHHSI € TeMOI M 1HIIIOI0
(ppas3eosIOTIYHOr0 3BOPOTY, IO BUKOPHCTOBYE 00Opa3 I1HIMOI TBAPUHU —
2a010Ka cce Koo cepus.

[Toranmii HacTpiii, ApaTIBJIMBHUI CTAH, B AKOMY IepeOyBae JIOAUHA €
TEMOIO CTaJIOT0 BUPA3y MYyXa CLIA HA HIC KOMY, IO MAae KapTIBJIUBUM
xapakrep. Ille omme ¢paseosorisMm 3 THM Ke KOMIIOHEHTOM TAaKOMXK
IIO3HAYae MOTaHWM eMOINIMHUN HACTPIN — AKACh MYXQA 8KYCUJIA KO2O.

JltomrHa B cTaHI adekTy, OXOIlJIeHA JIIOTTIO YM 3JIICTI0O MOMKe OyTH
IIo3HAYeHAa 3a JIOIOMOroio o0pasy 31020 cobaku. OgHOYACHO TaKa JIIOIWHA
MO’Ke BHUKJIMKATH B OTOUYIOUMX €MOINMHUI CTaH OCTPaxy, IO € IIPeIMeTOM
ommucy (Pas3eosIOrIYHOr0 3BOPOTY 6oamuca Ak (mos, HI6u 1 m. IH.)
CKQ#CeH020 cOOaKU.
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Toit camMuii eMOIMHUI CTAaH CTPAXy IMO3HAYAETHCS 1 3a TOIIOMOIOIO
1HII01 acoIriaifli 3a sAKOol JIoauHAa He 00iThCs 3J101 TBAPMHH, a caM CTpax
IIOPIBHIOETHCA 3 HEIPUEMHOI0 TBAPHHOI X0JI00HQ XHcaba cudumbv nio
cepuem.

OOypenHs, He3aJ0BOJIEHHS, HECTEPIIHOIO CTABJIEHHS € HMPHUKJIAIaMHI
CHJIBHUX €MOIllH, AKIA OIMCYIOTHCS y (PPa3eosoridHOMY 3BOPOTL 600all
808K1U mebe 3 'inu.

Jljomuua, aKa pamle dYoMy-HeOydb, B HAPOOHIA  CB1IOMOCTI
ACOINI0ETHCA 13 00pa3oM cobavoi pasocTl, KOJIM IIec 0AYUTHL TOCIIoNAps, IO
3HAXOUTh CBOE B1IOOpaskeHHA v PpaseosIoriaMl padimu ak cobaxa.

Imes Benmkoro OaskaHHS 3POOHTH IMO-HEOYIh TAKOMK PeasIl3yeThCs
Yyepe3 00pa3 co0aKM, AKUIM TOTOBUU CIIY:KUTU CBOEMY Xa3siHy, IPHKJIAI0M
TAKOT0 3HAYEHHS € (PPa3eosIOTIYHUH 3BOPOT limu, biemu ax (mos, Hibu i m.
iH.) cobaKka Ha nocaucm.

JlymMKka mpo BesHWKe, IIpHUCTpacHe OaskaHHS dYOroch HasgBHA 1 Y
dpaseosioriami noensdamu AK Kim HQ CQJI0 13 CEMAHTHUKOI «JIaco,
npuctpacHo». Bogaouac 11eii ppas3eosIoriyHui 3BOPOT MOMKEMO BIJHECTH 1
0 TPYIIX CIIOCO0Y IIOBETIHKM, OCKLIbKM B HBHOMY TAKOMK OIIMCYIOTHCS il
JIIOJUHHA 38 YMOBY HASIBHOCTI IOJ10HOTO OasKaHHI.

[likaBuM € 00pa3 OJId IMO3HAYEHHS eMOINMHOIO CTaHy 3IHUBYBAHHII.
Ileit oOpas peasidye acoifiaifiio 13 Cc00AKO0, SAKWII AWUBUTHCI HA IIOCh
HE3po3yMljIe OJIs co0adoro po3ymy — sumpiuiamucs Ak (mos, niobu / m.
iH.) cobaKa HA 8UCIBKU.

Baiiny:xicTh M00UHM 10 Y0T0Ch KOHKPETHOIro a00 B3araJsi 0amiaysKicTh
SIK pHca XapaKTepy Jdae HIACTaBy KJIACU(IKyBATH (PPa3eoJIOTIUYHUNA 3BOPOT
X0u 808K mMpasy ixc 13 3HAYEHHIM «a0COJIIOTHO Oaiay:Kke» OIHOYACHO y OBl
TPYIIH.

Ko momuua mepeOyBae B HE3pydHOMY, CMIIITHOMY CTaHI TaKOMK
MOKEMO PO3IJISIAATH 3 TOYKH 30Py €MOIIlH, TOMY HACTYIHHHI (ppas3eosoriam
TaKOK KJACH(IKyeMO I0 ITlel TpyIu: Kypu 3acmiroms. IIporunesxkaum 3a
3HAUYEHHSM € CTAJIMH BUPA3 Nouys8amuca Ax puba y 600i, AKUN mepenae
3MICT «B1JILHO, HEBUMYIIIEHO, J0Ope».

Emomniiami cTaH JIIOTAHU TAKOK BIII3€PKAIOETHCS y
dpaseosioriamax 3 KOMIOHEHTOM-300HIMOM B  AaHIVIIHCHKIHA  MOBI.
Hanpuxmaan, MeaaHXoMIMHMEA HACTPl HOPHU3BOAUTH JO0 HACTYIIHOTO
nopiBHaAHHA: melancholy as a sick monkey.

lopmicte, Koau JOOWHA MHIIAETHCA YHMOCH OIIMCYEThCS  3a
JIOTIOMOT0I0 IIIKABOTO (PPAa3eoJIOTIYHOTO 3BOPOTY, SKHH BUKOPHCTOBYE SK
eTAJIOH TOPIICTh CODAKM, AKOMY Xa3diH HpPUB’sA3aB OyKeTHKa OO0 XBOCTA:
proud as a gardener's dog with a nosegay tied to his tail.
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JIroquHa B cTaHl 3aJ0BOJIEHHS BlJ YOT0OCh B aHIVIMCHKINA (ppaseosiorii
IPUPIBHIOETHCA J0 coOOAKM 3 ABOMa XBocTtamu: pleased as a dog with two
tails. 3aq0BOJIEHHS IIO3HAYAETHCSA 1 Yepe3 o0pas3 KoTa, SKWH I'pleThbCd Ha
rapsuiii merul: like a cat on hot bricks all at ease. B Toi1 sxe uac joguHa B
PO3ry0JIEHOMY CTaHI, SKa He 3Hae€ 10 POOUTH, 3a3Haja HeCIIOJIBAHOI0 Tops
BUIJIIZA€E K cobaka, IMo0 BTPaTUB cBOro xBocTa: look like a dog that has
lost its tail.

CraH po3JII0ueHOCTl BUKJINKAE B HAPOOHIN (ppas3eosorii MOpIBHAHHS
13 ouxoM — angry as a bull. JIroTh, 3/11CTh MOKe TaAKOK OyTH BHPAKEHOIO 1
yepes obpas Kora — fierce as a cat.

Ao x mgoguHA HaJIgIKaHa KUMOCh YM YHUMOCH, i1 cTaH cTpaxy
MeTaOPUUHO IIOPIBHIOETHCA 13 KYPKOIO Yy crajiomy Bupasl hen-hearted
«feeble, timid, easily panicked». fAximo JgroguHl cTpaIlllHO, BOHA CXUJIbLHA
IepeOLIbIIyBATH 3arpo3dy, 0AUYNUTH y BCHOMY HAMTripIine, 0COOJIHBO SKIIO IIe
B1IOyBaeThCS BHOYI, B 4Yac, AKUH TPamUINiHO BUKJINKae octpax. IIpo 1ie
HaeTbess y ppaseosoriauaoMy 3BOpoTl between dog and wolf «that time of
twilight when the imagination sees a dog as a wolf». HemosxausicTs 4iTKO
PO3PI3HATA B TEMpPSABl CTajia IIJCTABOI0 BHHHUKHEHHS 1 IIe OJHOTO
dpaseonoriamy: all cats are grey/one colour in the dark «differences in
appearance are essentially unimportanty.

Hespyuna cutyarris, craHOBHUINE, KOJHU JIIOAUHA IIOYyBae cebe He B
CBOIM TapLIIll B AHIJIIHMCHLKIA MOBl1 OIMCYETHCS 34 JJOIOMOIOI0 CTAJIHX
BHpPAa3iB 13 «KOTIUYMM» KoMIoOHeHTOM: like a cat on a hot backstone
«treading very cautiously and with evident fear and uneasiness»; like a
cat in a bonfire «don't know which way to turn».

Kir B mHebOesmeumiii curyaii craB I:KepesoM 1 Ie JeKlLIbKOX
(ppaseosoriuamx 3BopoTIB: fast as a scalded cat to the cat-hole; the scalded
cat fears cold water «an unhappy experience can make you overcautiousy;
like a scalded cat «going more quickly than usual»; an old cat will not
burn himself «experience brings caution».

Emommiinmit crad oruau, HeHABUCTI, BIAPa3y A0 1HIIOI JIOAUHA MOYKe
BUKJHKATHA 11 MeTadopryHe IIOPIBHAHHS 13 Ka000, IO HIATBEPIKYEThCS
JIeKCHUYHOI0 omuHuIeio toad «disgusting, hateful person».

[IpoBenenmuit amaJjia M03BOJIE CTBEPIKYBATH, IO (PPA3€OJIOTI3MH 3
KOMIIOHEHTOM-300HIMOM B AaHTJIIACHKIH Ta YKpPaIHCHKIA MOBAX AKTUBHO
BHKOPHMCTOBYIOTHCS JIJISI IIO3HAYEHHS €MOIIIMHOTO CTAHY JIIOINHHA.
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